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U-0506, verbatimrecords@un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут переизданы 
в электронной форме и размещены в Системе официальной документации Организации 
Объединенных Наций (http://documents.un.org). 

 
 

 
 

 
 

 

  

   
  

 
  

     

 
     

        
 

 
 

 

 

  
  

 
      

 

     

  
 

 

     
 

       
 
 

     

 

 

  

 

Организация Объединенных Наций A/75/PV.70 

Официальные отчеты Генеральная Ассамблея 
Семьдесят пятая сессия 

70-е пленарное заседание 
Вторник, 25 мая 2021 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-н Бозкыр . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Турция) 

В отсутствие Председателя его место за-
нимает г-н Масуку (Эсватини), заместитель 
Председателя. 

Заседание открывается в 10 ч 00 мин. 

Пункты 37 и 38 повестки дня (продолжение) 

Положение на Ближнем Востоке 

Вопрос о Палестине 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Прежде чем продолжить, 
напоминаю членам Ассамблеи о том, что на своем 
67-м пленарном заседании, 20 мая 2021 года Гене-
ральная Ассамблея постановила закрыть список 
выступающих по этим пунктам в ходе общих пре-
ний. С тех пор несколько делегаций обратились к 
Председателю Генеральной Ассамблеи с просьбой 
о включении в этот список. Для того чтобы Ассам-
блея могла рассмотреть эти просьбы, она должна 
сначала на основании правила 81 своих правил про-
цедуры пересмотреть решение о закрытии списка 
выступающих в общих прениях. 

Могу ли я считать, что Ассамблея постановляет 
пересмотреть решение о закрытии списка выступа-
ющих в общих прениях по пунктам 37 и 38 повест-
ки дня? 

Решение принимается. 

Исполняющий обязанности Председателя (го-
ворит по-английски): Могу ли я также считать, что 
Ассамблея постановляет вновь открыть до 11 ч 00 мин 
сегодняшнего дня список выступающих в общих 
прениях по этим пунктам? 

Решение принимается. 

Г-жа Юуль (Норвегия) (говорит по-английски): 
Я присоединяюсь к заявлению, с которым ранее вы-
ступил представитель Швеции от имени стран Се-
верной Европы (см. A/75/PV.67), и хотела бы сейчас 
в своем национальном качестве высказать несколько 
соображений. 

Норвегия с большой озабоченностью следила за 
эскалацией насилия в этом месяце между группиров-
ками боевиков Газы и Израилем, и мы с большим об-
легчением приветствуем прекращение огня на про-
шлой неделе. 

Я благодарю Египет, Катар, Организацию Объ-
единенных Наций и Соединенные Штаты за их уси-
лия. Отрадно видеть, что режим прекращения огня 
по-прежнему действует. Мы призываем стороны и 
всех игроков поддерживать спокойствие на террито-
рии Израиля и Палестины. 

Вместе с Китаем и Тунисом Норвегия играла в 
Совете Безопасности активную роль во время бое-
вых действий, и мы рады, что 22 мая Совет собрал-
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ся, чтобы согласовать заявление для печати с четким 
посланием сторонам и международному сообществу 
(SC/14527). 

Боевые действия тяжело сказываются на по-
ложении гражданского населения. За 11 дней бое-
вых действий убито более 250 человек, в том числе 
более 60 детей. Появились новые раненые. Кроме 
того, наряду с гибелью и внутренним перемеще-
нием людей очень сильно пострадала граждан-
ская инфраструктура Газы, которая нуждается в 
восстановлении. 

Гуманитарная ситуация вновь резко обостри-
лась. Норвегия призывает международное сообще-
ство незамедлительно оказать Газе гуманитарную 
помощь за счет средств резервного фонда. В каче-
стве первой меры на прошлой неделе Норвегия объ-
явила об увеличении в 2021 году своей гуманитар-
ной поддержки Палестины до уровня, составляю-
щего в общей сложности более 12 млн долл. США. 
Эти дополнительные средства будут выделены в 
ближайшее время через ключевых гуманитарных 
партнеров и пойдут на покрытие острых потребно-
стей в Газе. 

Мы также призываем обеспечить гуманитар-
ным организациям оперативный, безопасный и 
беспрепятственный доступ для доставки продо-
вольствия, предоставления медицинских услуг и 
оказания другой гуманитарной помощи, включая 
поставку товаров первой необходимости, таких как 
топливо и газ. 

Кризис стал суровым напоминанием о неуре-
гулированном израильско-палестинском конфлик-
те. Совершенно очевидно, что боевые действия не 
способствуют решению ни одного из основных во-
просов. Израильский и палестинский народы ни-
сколько не продвинулись по пути к миру. Но им не 
следует отдаляться от него. Ведь продвижение впе-
ред по трем параллельным путям при поддержке со 
стороны международного сообщества зависит пре-
жде всего от них самих. 

Во-первых, они должны отказаться от боевых 
действий с учетом их разрушительных последствий. 

Во-вторых, развить те значительные успехи, 
которые были достигнуты в последние десятиле-
тия, и продолжать укреплять фундамент будущего 
палестинского государства. Как председатель Спе-
циального комитета связи по координации между-

народной помощи палестинцам Норвегия продол-
жает уделять особое внимание программе укрепле-
ния органов власти Палестинской администрации 
и увеличения ее доходов в целях повышения благо-
состояния палестинского народа. 

В-третьих, необходимо удвоить усилия по воз-
обновлению переговоров, направленных на дости-
жение двугосударственного решения. Желанный 
мир израильтянам и палестинцам может обеспечить 
только политическое урегулирование конфликта. 

Г-жа Сулейман (Бруней-Даруссалам) (говорит 
по-английски): Благодарю Председателя за созыв 
этого важного заседания. Оно весьма своевремен-
но, поскольку события в Палестине продолжают 
напоминать нам о том, что этот вопрос требует к 
себе нашего самого пристального внимания и дей-
ствий непосредственно здесь, в Организации Объ-
единенных Наций. 

Бруней-Даруссалам присоединяется к заявле-
нию, сделанному представителем Азербайджана 
от имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/75/PV.67), и к заявлению, с которым позднее 
на этом заседании выступит Организация ислам-
ского сотрудничества. 

Хотели бы также подтвердить совместное заяв-
ление лидеров Индонезии, Малайзии и Бруней-Да-
руссалама об эскалации Израилем насилия на ок-
купированной палестинской территории от 16 мая, 
отражающее нашу коллективную позицию относи-
тельно тяжелой ситуации в Палестине и необходи-
мости принятия срочных мер для ее исправления. 

Бруней-Даруссалам выражает серьезную озабо-
ченность по поводу нападений со стороны оккупи-
рующей державы на гражданское население, вклю-
чая женщин и детей, в священный месяц Рамадан, а 
также по поводу бомбардировок Газы и продолжа-
ющегося насильственного перемещения палестин-
ских семей — последний такой случай имел место 
в Шейх-Джарре. 

Длительная оккупация, насильственное пере-
мещение и незаконное расширение площади уже 
существующих и строительство новых поселений 
не только препятствуют реализации стремления 
палестинцев к обретению государственности, но 
и лишают их основных прав человека, в том числе 
права на образование, чистую воду и даже права на 
жизнь. 

https://A/75/PV.67
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Международное сообщество должно прекратить 
и осудить эти акты насилия и агрессии, нарушающие 
международное право и соответствующие резолю-
ции Организации Объединенных Наций. Междуна-
родное сообщество и в первую очередь Совет Без-
опасности должны решительно потребовать прекра-
щения любого насилия и выполнения взятых обяза-
тельств в части поддержания международного мира. 

Бруней-Даруссалам полностью поддерживает 
все усилия, направленные на достижение всеобъем-
лющего и прочного мира на базе принципа сосуще-
ствования двух государств и создания независимого 
Государства Палестина в пределах границ, суще-
ствовавших до 1967 года, со столицей в Восточном 
Иерусалиме. 

Мы подтверждаем нашу убежденность в том, 
что единственным жизнеспособным долгосрочным 
решением является урегулирование в соответствии 
с принципом сосуществования двух государств. Мы 
присоединяемся к международному сообществу и 
вновь выражаем нашу серьезную озабоченность по 
поводу любого изменения статус-кво Иерусалима. 
Организация Объединенных Наций и ее государ-
ства-члены дали обещание построить будущее, кото-
рого мы хотим, будущее, в котором все народы смо-
гут пользоваться своими основными правами на мир, 
свободу, справедливость и самоопределение. Нам 
нужна именно такая Организация Объединенных 
Наций — организация, которая никого не оставит 
без внимания. 

Организация Объединенных Наций, как наибо-
лее легитимная и действительно наиболее представи-
тельная в мире организация, также несет моральное 
и правовое обязательство обеспечить соблюдение го-
сударствами-членами международного права и при-
влечение к ответственности за действия, противоре-
чащие ему. 

Бруней-Даруссалам вновь заявляет о своей под-
держке всех усилий, которые Организация Объеди-
ненных Наций прилагает для активизации много-
сторонних усилий по урегулированию палестин-
ского конфликта и защите человеческого достоин-
ства и прав палестинского народа. В этой связи мы 
по-прежнему поддерживаем все соответствующие 
резолюции Совета Безопасности и Генеральной Ас-
самблеи, особенно о необходимости урегулирования 
окончательного статуса Иерусалима путем перегово-
ров между всеми заинтересованными сторонами. 

Г-н Манало (Филиппины) (говорит по-
английски): Филиппины с серьезной озабоченностью 
следили за новыми актами насилия, которые в не-
которых районах Израиля, сектора Газа и Западно-
го берега совершались в течение почти двух недель, 
особенно в связи с гибелью большого числа граж-
данских лиц, в том числе детей, и разрушениями, 
которые сопровождали это насилие. Поэтому мы 
приветствуем достигнутое на прошлой неделе меж-
ду Израилем и ХАМАС соглашение о прекращении 
огня, которое положило конец убийствам и разруше-
ниям. Мы подчеркиваем необходимость соблюдения 
режима прекращения огня и предотвращения новых 
убийств и разрушений. 

Филиппины считают, что ключом к миру и ста-
бильности в регионе является урегулирование изра-
ильско-палестинского конфликта. Филиппины под-
держивают мирное осуществление всех инициатив 
Организации Объединенных Наций по урегулиро-
ванию ближневосточного конфликта, а также все 
меры по возобновлению ближневосточного мирного 
процесса, предусмотренные «четверкой» в разрабо-
танной ею «дорожной карте» мирного процесса. Фи-
липпины всегда поддерживали идею создания Госу-
дарства Палестина, живущего в мире и безопасности 
со своими соседями. В этой связи Филиппины вновь 
заявляют о своей поддержке решения, предусматри-
вающего сосуществование двух государств. 

Мы высоко оцениваем усилия, которые Ближ-
невосточное агентство Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и орга-
низации работ прилагает в чрезвычайных обстоя-
тельствах для немедленного удовлетворения гума-
нитарных потребностей пострадавшего населения, 
беженцев и небеженцев, включая десятки тысяч лю-
дей, которые ищут безопасности в школах Агентства 
в Газе, в том числе в специально созданных времен-
ных убежищах, которые оборудованы для приема 
внутренне перемещенных лиц во время конфликта. 

Филиппины призывают стороны уделять боль-
ше внимания укреплению доверия. Мы также про-
сим их воздерживаться от действий, которые могут 
спровоцировать насилие. Мы призываем стороны 
четко продемонстрировать свою решимость доби-
ваться справедливого и прочного мира, от которо-
го, несомненно, выиграет весь мир, а не только их 
народы. 
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Мы призываем все заинтересованные стороны, 
в том числе ближневосточную «четверку», помочь 
в поиске наилучшего дипломатического решения 
путем переговоров. Как недавно заявил Генераль-
ный секретарь, «возобновление мирного процес-
са — это единственный путь к достижению спра-
ведливого и надежного решения». 

Наконец, Филиппины настоятельно призывают 
сообщество наций поддержать обе стороны таким 
образом, чтобы расширить пространство для нала-
живания диалога, взаимопонимания и сотрудниче-
ства в целях достижения мира между заинтересо-
ванными сторонами. 

Г-жа Роcа Суасо (Гондурас) (говорит по-
испански): Я выступаю с этим заявлением от имени 
Республики Гондурас, ее народа и правительства, 
с тем чтобы наша страна могла внести посильный 
вклад в широкие глобальные усилия по поддержа-
нию мира между всеми народами мира. Поэтому 
мы решительно осуждаем нападения, которые тер-
рористические группировки совершили недавно на 
Государство Израиль. 

Правительство Гондураса, пацифистского госу-
дарства, соблюдающего Устав Организации Объеди-
ненных Наций, сожалеет о крови, пролитой в ходе 
недавней эскалации насилия, которая создает угрозу 
миру на Ближнем Востоке, и мы призываем между-
народное сообщество способствовать обеспечению 
уважения права народов на самоопределение и их 
права на жизнь в мире путем принятия предусмо-
тренных, необходимых и своевременных мер. 

Как мы уже заявляли, Республика Гондурас в 
соответствующих международных организациях 
последовательно подтверждает свою неизменную 
приверженность борьбе с международным тер-
роризмом во всех его проявлениях. Совершенно 
очевидно, что человечество не может и не должно 
игнорировать постоянные предупреждения о ра-
стущей угрозе, исходящей от террористических 
группировок, и о связанных с ними вызовах, и что 
оно должно продолжать соблюдать букву и дух 
различных резолюций Организации Объединен-
ных Наций и международных договоров. 

В заключение Гондурас приветствует соглаше-
ние о прекращении огня и заявляет о своей твердой 
убежденности в том, что все народы имеют право 
жить в мире, в безопасных и достойных условиях. 

Г-жа Берисвиль (Швейцария) (говорит по-
французски): Швейцария приветствует заключение 
соглашения о прекращении огня на Ближнем Восто-
ке после 11 дней боевых действий и выражает Египту 
признательность за усилия, которые он в координа-
ции с Организацией Объединенных Наций приложил 
для оказания помощи в восстановлении спокойствия. 

Особую озабоченность вызывает гуманитарная 
ситуация в Газе. В этой связи Швейцария подчер-
кивает необходимость обеспечения гуманитарного 
доступа, в том числе беспрепятственного откры-
тия всех контрольно-пропускных пунктов в сектор 
Газа в соответствии с международным гуманитар-
ным правом. Палестинское и израильское граждан-
ское население уже слишком сильно пострадало от 
этого нового витка насилия, в результате которого 
большое число людей, в том числе детей, погибли 
и получили ранения. Сейчас все усилия следует на-
править на то, чтобы эта трагедия не повторилась. 

Швейцария призывает все стороны соблюдать 
режим прекращения огня и воспользоваться этим 
моментом для запуска заслуживающего доверия 
мирного процесса, который позволит устранить 
коренные причины конфликта в соответствии с 
международным правом и согласованными на 
международном уровне параметрами, включая ре-
золюции Совета Безопасности. Швейцария вновь 
призывает все стороны выполнять свои обязатель-
ства по международному праву и в соответствии 
с резолюцией 2334 (2016) Совета Безопасности не-
медленно прекратить принимать любые односто-
ронние меры, которые подрывают решение, пред-
усматривающее сосуществование двух государств. 
Чтобы быть устойчивыми, усилия по восстановле-
нию должны быть частью такого процесса. 

Швейцария обеспокоена продолжающимся наси-
лием в Израиле и на Западном берегу, включая Вос-
точный Иерусалим, и связанной с ним волной арестов. 
Мы призываем израильских и палестинских лидеров 
воздерживаться от любых провокационных действий 
и риторики и выступать против насилия. Мирное со-
существование израильтян и палестинцев возможно 
только в том случае, если права тех и других будут 
осуществляться на принципе равенства. По мнению 
Швейцарии, исторический статус-кво Харам-аш-
Шарифа/Храмовой горы и мирное сосуществование 
всех жителей Иерусалима должны быть гарантирова-
ны в соответствии с международным правом. 
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Швейцария поддерживает выработанное Сове-
том Безопасности видение региона, в котором два 
демократических государства — Израиль и Пале-
стина — живут бок о бок в мире в пределах безо-
пасных и признанных границ. Мы напоминаем, что 
Газа является неотъемлемой частью будущего па-
лестинского государства и что необходимо сделать 
все возможное для достижения подлинного нацио-
нального примирения, которое положит конец раз-
ногласиям. Швейцария остается в распоряжении 
сторон и готова способствовать возобновлению 
диалога в целях реализации решения, предусма-
тривающего сосуществование двух государств, ко-
торое является единственным путем достижения 
справедливого и прочного мира. Пора обеспечить 
молодым поколениям израильтян и палестинцев 
такие перспективы. 

Г-н Арриола Рамирес (Парагвай) (говорит 
по-испански): Мы благодарим Председателя Гене-
ральной Ассамблеи г-на Волкана Бозкыра за созыв 
этого заседания для рассмотрения положения на 
Ближнем Востоке, которое ухудшилось и вызывает 
у международного сообщества озабоченность. 

Эскалация насилия в Иерусалиме и Газе, в ре-
зультате которой погибло большое число людей и 
многие получили ранения — с их семьями мы со-
лидарны, — только усугубила и без того тяжелое 
положение гражданского населения, которое в сло-
жившейся ситуации страдает больше всего. Более 
того, эта эскалация не только не помогает в поис-
ках альтернативных путей достижения мира на 
Ближнем Востоке, но, что еще хуже, раскручивает 
спираль ярой ненависти, которая срывает целена-
правленные усилия по созданию пространства для 
диалога. 

Тем не менее мы настоятельно призываем ос-
новных международных игроков не сдаваться и в 
этой связи призываем Совет Безопасности принять 
необходимые меры, поскольку он несет главную 
ответственность за поддержание глобального мира 
и безопасности. 

Правительство нашей страны призвало сторо-
ны «прекратить боевые действия и вернуться на 
путь диалога, чтобы избежать новых жертв». Вы-
ступая сегодня перед Генеральной Ассамблеей, мы 
присоединяемся к международному сообществу 
и приветствуем объявленное 21 мая прекращение 
огня и отмечаем, что ряд стран, особенно Египет 

и Катар, сыграли важную роль в прекращении бо-
евых действий и актов агрессии, которое является 
единственным путем возвращения на путь к миру. 

Мы также призываем обеспечить эффектив-
ную доставку необходимой гуманитарной помощи 
и безопасность персонала, который оказывает та-
кую помощь в регионе. 

Мы напоминаем, что эта ситуация еще больше 
обостряет серьезные проблемы, созданные корона-
вирусной инфекцией — врагом, с которым переми-
рие невозможно, и поэтому мы призываем прило-
жить все необходимые усилия для облегчения боли 
и страданий тысячам ни в чем не повинных семей, 
женщин и детей. 

Республика Парагвай абсолютно убеждена в 
том, что единственным путем окончательного до-
стижения справедливого и прочного мира являют-
ся диалог и добросовестные прямые переговоры 
между сторонами. Поэтому международному со-
обществу необходимо активизировать свои усилия 
по возобновлению мирного процесса и подтвердить 
императив соблюдения всеми сторонами конфлик-
та норм международного гуманитарного права и 
прав человека. 

В заключение мы вновь заявляем о том, что 
сегодня как никогда необходимо достичь справед-
ливого урегулирования палестино-израильского 
конфликта согласно Уставу Организации Объеди-
ненных Наций, соответствующим резолюциям Со-
вета Безопасности и другим соответствующим 
решениям, предусматривающих мирное сосуще-
ствование в пределах безопасных и международно 
признанных границ. Я заверяю Ассамблею в неиз-
менно твердой и решительной приверженности Ре-
спублики Парагвай. 

Г-н Волтьер Матиаш (Португалия) (говорит 
по-английски): Португалия присоединяется к заяв-
лению, сделанному представителем Европейского 
союза в качестве наблюдателя (см. A/75/PV.68). 

Португалия приветствует объявление о пре-
кращении огня, которое положило конец насилию 
в Газе и Израиле. Мы высоко оцениваем все прило-
женные для этого усилия, в частности усилия Егип-
та, Иордании, Организации Объединенных Наций 
и других ключевых игроков. Сейчас крайне важно, 
чтобы все стороны соблюдали и полностью выпол-
няли режим прекращения огня. 

https://A/75/PV.68
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Португалия решительно осуждает неизбира-
тельные ракетные обстрелы Израиля, совершаемые 
ХАМАС и другими группировками боевиков. При-
знавая, что Израиль имеет право на самооборону, 
мы напоминаем всем сторонам о необходимости 
соблюдения норм международного гуманитарно-
го права, особенно в части защиты гражданского 
населения, а также о необходимости соблюдения 
принципов соразмерности, избирательности и пре-
досторожности при проведении военных операций. 

Португалия глубоко сожалеет о том, что за 11 
дней боевых действий погибли мирные жители. 
Португалия хотела бы присоединиться к тем, кто 
подчеркивает безотлагательную необходимость 
оказания гуманитарной помощи гражданскому 
населению Газы, и заявить о своей поддержке об-
ращенного к международному сообществу при-
зыва Генерального секретаря сотрудничать с Ор-
ганизацией Объединенных Наций в разработке 
комплексного, надежного пакета мер, направлен-
ных на быструю и устойчивую реконструкцию и 
восстановление. 

Последний цикл насилия, свидетелями которо-
го мы только что стали, подтверждает, что мы не 
можем позволить себе просто вернуться к преж-
нему статус-кво. Настоятельно необходимо устра-
нить коренные причины, которые спровоцировали 
последнюю ситуацию, и подтвердить нашу привер-
женность решению, предусматривающему сосуще-
ствование двух государств, которое отвечает инте-
ресам безопасности Израиля и Палестины. 

Это означает, прежде всего, прекращение всех 
актов провокаций, подстрекательства, насилия и 
разрушения, сохранение и соблюдение статус-кво 
святых мест и отказ от незаконной политики стро-
ительства и расширения поселений, в том числе от 
насильственного выселения и сноса домов. 

Глубокую тревогу также вызывают постоянные 
столкновения в других частях оккупированной па-
лестинской территории, включая Восточный Иеру-
салим, а также вспышка насилия в общинах изра-
ильских городов. 

Недавняя эскалация насилия показывает, что 
законным сторонам необходимо срочно вернуться 
за стол переговоров при поддержке международно-
го сообщества, в том числе активизировавшей свои 
усилия «четверки» и региональных партнеров. По-

ложить конец этим разрушительным циклам на-
силия, удовлетворить законные чаяния израильтян 
и палестинцев, а также обеспечить прочный мир в 
регионе можно только путем реализации достигну-
того посредством переговоров решения, предусма-
тривающего сосуществование двух государств, жи-
вущих бок о бок в мире, безопасности и взаимном 
признании на основе согласованных на междуна-
родном уровне параметров, международного права 
и предыдущих договоренностей. 

Г-н Доган (Хорватия) (говорит по-английски): 
Хорватия полностью присоединяется к заявлению, 
сделанному на прошлой неделе от имени Европей-
ского союза (см. A/75/PV.68). Позвольте мне в моем 
национальном качестве высказать несколько допол-
нительных соображений. 

События, происшедшие на прошлой неделе на 
Ближнем Востоке, вызывают глубокое беспокой-
ство и тревогу. Мы были потрясены количеством 
жертв, особенно среди детей. Мы осуждаем неиз-
бирательные ракетные обстрелы гражданских объ-
ектов со стороны ХАМАС и других группировок и 
признаем законное право Израиля на самооборону 
в соответствии с международным гуманитарным 
правом. 

Мы приветствуем соглашение о прекращении 
огня, достигнутое при посредничестве Египта, и 
надеемся, что все стороны будут прилагать усилия 
для его укрепления и соблюдения. Необходимо за-
щитить гражданское население и предотвратить 
дальнейшее обострение кризиса. Прекращение 
огня также должно способствовать созданию ат-
мосферы, благоприятной для возобновления столь 
необходимого политического процесса. 

Эта последняя эскалация усугубила и без того 
сложную ситуацию в области прав человека и гума-
нитарную ситуацию, поэтому необходимо обеспе-
чить гуманитарный доступ ко всем нуждающимся. 
В этой связи Хорватия полностью поддерживает об-
ращенный к международному сообществу призыв 
Генерального секретаря сотрудничать с Организа-
цией Объединенных Наций в разработке комплекс-
ного надежного пакета мер поддержки быстрой и 
устойчивой реконструкции и восстановления. 

В долгосрочной перспективе нам нужно сосре-
доточить внимание на устранении коренных причин 
конфликта. Нам необходимо восстановить полити-

https://A/75/PV.68
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ческие перспективы достижения мира и прилагать 
усилия для возобновления политического процесса. 
В этой связи Хорватия полностью поддерживает ре-
шение, предусматривающее сосуществование двух 
государств на основе согласованных на междуна-
родном уровне параметров и международного права. 

Мы должны объединить наши краткосрочные 
и долгосрочные цели. Ведь только при таком под-
ходе мы сможем создать условия для того, чтобы у 
палестинцев и израильтян был шанс на установле-
ние мира. Только так мы сможем предотвратить но-
вые ужасные сцены убийства ни в чем не повинных 
гражданских лиц, включая женщин и детей. 

Г-н Фернандес де Сото Вальдеррама (Колум-
бия) (говорит по-испански): Я благодарю Председате-
ля Генеральной Ассамблеи за созыв этого заседания 
для рассмотрения положения на Ближнем Востоке и 
вопроса о Палестине с целью содействия конструк-
тивному диалогу между всеми сторонами. 

Колумбия приветствует прекращение огня, объ-
явленное 20 мая, и благодарит посредников, Египет 
и другие страны региона, за огромные усилия и про-
явленный ими дух сотрудничества. Мы поддержи-
ваем призыв Генерального секретаря к прекраще-
нию огня и к полному соблюдению этого режима. 
Только благодаря участию Организации Объединен-
ных Наций, ближневосточной «четверки» и других 
международных игроков удалось добиться такого 
результата, который высоко оценивает международ-
ное сообщество и который вселяет в нас надежду. 

Наша страна заявляет о своей солидарности с 
жертвами актов насилия и терроризма, совершен-
ных в последние недели. 

Мы подтверждаем необходимость восстановле-
ния гарантий безопасности и полного уважения прав 
всего населения в условиях пандемии коронави-
русного заболевания с целью прекращения боевых 
действий и продвижения по пути к окончательному 
устранению коренных причин конфликта. 

Наша страна всегда поддерживала необходи-
мость окончательного и всеобъемлющего мирного 
решения палестинского вопроса на основе принципа 
сосуществования двух государств, границ 1967 года 
и соглашений, достигнутых в ходе переговоров во 
исполнение соответствующих резолюций Совета 
Безопасности. 

Сегодня Колумбия хотела бы подтвердить свою 
поддержку права Государства Израиль на жизнь в 
условиях мира в пределах безопасных и междуна-
родно признанных границ. Мы хотели бы также 
заявить о нашей поддержке прав палестинского на-
рода на самоопределение и создание независимого, 
прочного и признанного международным сообще-
ством государства. 

Г-н Жинга (Румыния) (говорит по-английски): 
Румыния приветствует недавнее объявление о 
прекращении огня, положившее конец эскалации 
насилия в Израиле и Палестине. Румыния присо-
единилась к предыдущим призывам Генерально-
го секретаря, Европейского Союза и многих дру-
гих международных игроков прекратить огонь 
для предотвращения новых человеческих жертв и 
обеспечения беспрепятственного гуманитарного 
доступа ко всем нуждающимся в помощи. Теперь 
главное — обеспечить оперативное выполнение и 
соблюдение. 

Неизбирательное насилие — это не выход. 
Мы твердо убеждены в необходимости обеспече-
ния защиты жизни всех гражданских лиц — всех 
сторон — в соответствии с международным гума-
нитарным правом. Мы поддерживаем и одобряем 
усилия, которые Организация Объединенных На-
ций, Европейский союз, Соединенные Штаты Аме-
рики и ключевые арабские союзники прилагают 
для снижения напряженности и предотвращения 
новых нападений, поскольку установление мира 
является нашей общей целью. 

Право жить в мире, в достойных и безопас-
ных условиях имеют и израильтяне, и палестинцы. 
Прекращение насилия должно также открыть но-
вые возможности для устранения глубоких и слож-
ных коренных причин конфликта и возобновления 
всеми заинтересованными сторонами усилий по 
установлению мира. Румыния поддерживает меры 
укрепления доверия, направленные на создание 
благоприятных условий для возобновления пря-
мых переговоров в целях достижения урегулирова-
ния в соответствии с принципом сосуществования 
двух государств. Считаем, что это единственный 
эффективный путь добиться в регионе справедли-
вого и прочного мира. В этом контексте мы вновь 
заявляем о своей решительной поддержке возоб-
новления встреч ближневосточной «четверки». 
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Г-н Эрмида Кастильо (Никарагуа) (говорит 
по-испански): Никарагуа присоединяется к заявле-
нию, с которым делегация Азербайджана выступи-
ла от имени Движения неприсоединившихся стран 
(см. A/75/PV.67). 

Правительство примирения и национального 
единства Никарагуа выражает глубокую озабочен-
ность в связи с резким ростом насилия, что имеет 
пагубные последствия и для палестинского народа 
и палестинских общин, и для народа Израиля. За-
являем о полной солидарности Никарагуа с геро-
ическим палестинским народом и поддержке его 
дела и его стремления к самоопределению, миру и 
справедливости. 

Организация Объединенных Наций и ее органы 
так и не смогли решить этот вопрос, который уже 
долгое время стоит в нашей повестке дня. Это при-
вело к ухудшению положения на Ближнем Востоке 
и жестким ограничениям в социальной и экономи-
ческой областях, а также к серьезной ситуации в 
области прав человека и гуманитарному кризису. 

Никарагуа не перестает выступать в поддерж-
ку реализации двугосударственного принципа, 
предусматривающего сосуществование Государ-
ства Израиль и Государства Палестина в границах 
1967 года со столицей в Восточном Иерусалиме на 
равноправных началах и с реализованными надеж-
дами в условиях мира, безопасности, сотрудниче-
ства и гармонии. 

Никого не оставить позади в ходе выполнения 
Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года и достижения целей устойчи-
вого развития — это универсальная задача. Пале-
стина в этом плане не исключение и, как государ-
ство, имеет такое же право на развитие, как и все 
наши страны. 

Никарагуа хотела бы подтвердить свою убеж-
денность в том, что переговоры и полное выполне-
ние резолюций Генеральной Ассамблеи и Совета 
Безопасности являются надлежащими правовыми 
и дипломатическими инструментами для достиже-
ния мира и стабильности на Ближнем Востоке. 

Никарагуа неизменно поддерживает и всегда 
будет поддерживать все инициативы, которые на-
правлены на налаживание диалога и проведение 
переговоров и которые ведут к миру, единству и 
сотрудничеству в регионе. Наша принципиальная 

позиция состоит в том, что мирный суверенитет 
народов должен непременно уважаться. От имени 
семей и народа Никарагуа подтверждаем настоя-
тельную необходимость предотвращения новых 
страданий и продвижения по пути диалога и мира, 
намеченному Организацией Объединенных Наций. 
Призываем активизировать на национальном, реги-
ональном и международном уровнях усилия в под-
держку справедливого и прочного урегулирования 
положения на Ближнем Востоке и решения вопроса 
о Палестине. 

Весь мир надеется, что установление режима 
прекращения огня станет началом конца цикла раз-
рушения, переустройства и уничтожения, от кото-
рого постоянно страдает народ Палестины. 

Г-жа Кьузи (Намибия)  (говорит по-английски): 
Наша делегация хотела бы поблагодарить Пред-
седателя Генеральной Ассамблеи за оперативный 
созыв этого пленарного заседания, посвященного, 
соответственно, положению на Ближнем Востоке и 
вопросу о Палестине. 

Намибия осуждает плачевное положение дел на 
Ближнем Востоке, в частности на оккупированных 
палестинских территориях, и присоединяется к за-
явлениям, сделанным от имени Движения неприсо-
единения, Комитета по осуществлению неотъемле-
мых прав палестинского народа и Группы африкан-
ских государств представителями Азербайджана, 
Сенегала и Коморских Островов, соответственно 
(см. A/75/PV.67–68). 

Мы с глубокой озабоченностью наблюдали за 
ростом напряженности и недавней вспышкой воен-
ных действий в Восточном Иерусалиме, особенно 
за нападением на верующих у мечети Аль-Акса и 
насильственным изгнанием палестинских семей из 
Шейх-Джарры израильскими оккупационными во-
йсками. Грубая сила, несоразмерно применяемая 
против гражданского населения, в том числе про-
тив женщин и детей, создала в регионе гуманитар-
ный кризис и кризис безопасности. Мы осуждаем 
непомерную жестокость этих бессердечных напа-
дений и выражаем искреннее сочувствие и соболез-
нования пострадавшим, а также в связи с жертвами 
среди гражданского населения. 

Намибия имеет богатую историю солидарности 
с борющимся народом Палестины, которая уходит 
своими корнями в нашу борьбу против апартеида 
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в Южной Африки и незаконной оккупации Южной 
Африкой нашей страны. Мы прекрасно понима-
ем, каково это — быть лишенным неотъемлемого 
права на самоопределение и испытать на себе «все 
прелести» такой большой и жестокой несправед-
ливости. Именно поэтому мы пришли сюда за тем, 
чтобы поддержать призыв Генерального секретаря 
к прекращению огня. Мы с облегчением отмечаем 
последние события, связанные с режимом прекра-
щения огня, и, отдавая себе отчет в его хрупкости, 
настоятельно призываем все стороны выполнять 
свои обязательства в части соблюдения режима 
прекращения огня и посредством диалога и дипло-
матии возобновить поиск мирного пути разреше-
ния этого давнего конфликта. 

Мы присоединяемся к многочисленным го-
лосам во всем мире, осуждающим неспособность 
Совета Безопасности выступить единым фронтом 
и принять оперативные меры для прекращения во-
пиющих нарушений норм международного права 
и принципов Устава Организации Объединенных 
Наций со стороны оккупирующей державы в ходе 
этого длительного, затянувшегося и до сих пор не-
разрешенного конфликте. 

К сожалению, если не прискорбно, Совет, кото-
рому мы доверились и который мы наделили пол-
номочиями нести от нашего коллективного имени 
главную ответственность за поддержание между-
народного мира и безопасности, по-прежнему 
оказывается парализован всякий раз, когда речь 
заходит о выполнении бесчисленного множества 
резолюций Совета, принятых после Ан-Накбы в 
1948 году, когда в результате создания нового Го-
сударства Израиль палестинцы были изгнаны со 
своей родины. Неспособность Совета сказать свое 
слово по поводу того, что в то время можно было 
назвать кровопролитной войной в Восточном Ие-
русалиме, не только вызывает глубокую озабочен-
ность, но и может подорвать доверие, которое мы, 
народы, в том числе народ Палестины, оказали 
Совету. 

Вновь настоятельно призываем Совет Безопас-
ности принять более решительные меры для по-
иска путей мирного урегулирования конфликта 
и убедить стороны в необходимости вернуться за 
стол переговоров. Кроме того, призываем между-
народное сообщество поддержать палестинцев и 
для этого выполнить все соответствующие резолю-

ции Организации Объединенных Наций, что цели-
ком согласуется с его обязанностью в полной мере 
уважать международное право и права человека. 

В этой связи Намибия хотела бы вновь заявить, 
что, по нашему мнению, единственным жизнеспо-
собным путем достижения прочного мира является 
двугосударственное урегулирование. 

В этой связи хотели бы по примеру Комитета по 
осуществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа призвать государства-члены, которые этого 
еще не сделали, срочно рассмотреть вопрос о при-
знании Государства Палестина в качестве средства 
достижения весомого прогресса на пути к справед-
ливому и честному урегулированию в соответствии 
с принципом сосуществования двух государств, 
Израиля и Палестины, живущих бок о бок друг с 
другом в мире и безопасности как добрые соседи. 

Одним из многих печальных событий, свиде-
телями которых мы стали в последние несколько 
недель, является полное пренебрежение к человече-
ским жизням и святым местам. Кроме того, боль-
шой ущерб нанесен инфраструктуре, в том числе 
зданию Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ (БАПОР), а также 
зданию, в котором располагаются агентства «Ассо-
шиэйтед Пресс», «Аль-Джазира» и другие СМИ и 
которое также подверглось бомбардировке. В этой 
связи призываем оказать учреждениям Организа-
ции Объединенных Наций, таким как БАПОР, адек-
ватную дополнительную поддержку, с тем чтобы 
они продолжили вносить свой вклад в развитие че-
ловеческого потенциала и оказывать гуманитарные 
услуги на оккупированных территориях, особенно 
сейчас, когда пандемия коронавирусной инфекции 
создает для населения дополнительное бремя в и 
без того тяжелой ситуации. 

В заключение позвольте мне заявить, что Ас-
самблея должна продолжать делать все возможное, 
чтобы палестинский народ ощутил результаты ее 
работы, поскольку право на государственность и 
независимость является одним из его неотъемле-
мых и законных прав. Израильтяне и палестинцы 
смогут жить в мире бок о бок друг с другом только 
тогда, когда это право будет реализовано. В конеч-
ном счете этого хотим и мы все. 
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Г-н Ябу (Гамбия) (говорит по-английски): Имею 
честь выступить с этим заявлением от имени мини-
стра иностранных дел Республики Гамбия Его Пре-
восходительства г-на Мамаду Тангары, который не 
смог лично присутствовать на заседании из-за не-
отложных государственных дел. 

«Наша делегация полностью присоединя-
ется к заявлению, сделанному представителем 
Коморских Островов от имени Группы афри-
канских государств (см. A/75/PV.67). Мы также 
присоединяемся к заявлениям, сделанным от 
имени Организации исламского сотрудниче-
ства и Движения неприсоединившихся стран 
(там же). 

Гамбия глубоко обеспокоена масштабами 
недавнего насилия в ходе израильско-палестин-
ского конфликта, включая осквернение мечети 
Аль-Акса, святость которой должна пользо-
ваться всеобщим уважением. В этой связи наша 
делегация призывает прекратить насилие в от-
ношении палестинцев и снять блокаду с секто-
ра Газа. 

Приветствуем объявление о прекращении 
огня и надеемся, что обе стороны конфлик-
та продолжат соблюдать режим прекращения 
огня, потому что эскалация и повышение гра-
дуса насилия никому не помогут. Поэтому Гам-
бия призывает обе стороны избегать дальней-
шей эскалации и придерживаться принципов 
международного права. 

За последние два десятилетия у нас было 
много режимов прекращения огня. Сейчас меж-
дународное сообщество должно продвигаться к 
постоянному перемирию и прекращению окку-
пации путем устранения коренных причин кон-
фликта и установления прочного мира. 

Мир и безопасность в Палестине и на Ближ-
нем Востоке означают мир и безопасность для 
ближневосточного региона и мира в целом. По-
этому международному сообществу следует 
поощрять подлинный диалог, чтобы выйти из 
нынешнего тупика, и активизировать усилия по 
возвращению обеих сторон конфликта за стол 
переговоров. 

Постоянное применение силы и конфликт 
только усугубят страдания людей, живущих в 
этом регионе. Международному сообществу 

пора положить конец политике апартеида и 
предпринять решительные шаги для прекра-
щения затянувшегося конфликта, который уже 
унес жизни многих ни в чем не повинных жертв 
и привел к перемещению миллионов людей. Нас 
всех потрясло обращение с ни в чем не повин-
ными детьми, которому нужно положить конец. 

В этой связи наша делегация вновь призыва-
ет вернуться к принципу сосуществования двух 
государств на основе активного и конструктив-
ного мирного процесса с участием «четверки» 
и всех заинтересованных сторон и согласно 
соответствующим резолюциям Организации 
Объединенных Наций. Мы не можем продол-
жать игнорировать гуманитарную катастрофу, 
которой сопровождается этот конфликт. 

Твердо убеждены в том, что единственным 
жизнеспособным путем продвижения вперед 
является мирное сосуществование. Поэтому 
цель прекращения безнаказанности, соблюде-
ния международного права, выхода из тяжелого 
гуманитарного и беженского кризисов и созда-
ния независимого палестинского государства 
со столицей в Восточном Иерусалиме должна 
быть безотлагательно реализована всеми без 
исключения. 

Совету Безопасности следует пересмотреть 
свою роль в поиске надежных путей урегулиро-
вания палестино-израильского конфликта. Со-
вет должен выполнить свой долг и приложить 
все усилия для реализации принципа сосуще-
ствования двух государств согласно соответ-
ствующим резолюциям Организации Объеди-
ненных Наций. 

Со своей стороны, Гамбия всегда занимала 
последовательную позицию в отношении бед-
ственного положения палестинцев и всегда под-
держивала их борьбу за осуществление своего 
неотъемлемого и законного права на самоопре-
деление и полную независимость как суверен-
ного государства, мирно сосуществующего со 
своими соседями. Считаем это легитимным и 
правильным. Для установления прочного мира 
в регионе необходимо срочно запустить новый 
мирный процесс. Мы обращаемся к «четверке» 
с призывом в срочном порядке и без проволочек 
инициировать такой процесс». 
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Г-жа Стоева (Болгария) (говорит по-
английски): Болгария присоединяется к заявлению, 
сделанному от имени Европейского союза 20 мая 
(см. A/75/PV.67). 

Пользуясь этой возможностью, еще раз при-
ветствуем соглашение о прекращении огня между 
Израилем и ХАМАС и высоко оцениваем все по-
среднические усилия, которые привели к этому ре-
зультату, особенно усилия Организации Объеди-
ненных Наций и Египта. Призываем к его скорей-
шему выполнению и строгому соблюдению, чтобы 
можно было выйти на надежное мирное решение. 

Недавняя эскалация насилия в отношениях 
между Израилем и ХАМАС и большое число по-
гибших и раненых среди гражданского населе-
ния, в том числе среди детей и женщин, вызывают 
крайнюю тревогу, абсолютно неприемлемы и не 
должны никогда повториться. Осуждаем ракетные 
обстрелы Израиля со стороны ХАМАС и других 
террористических группировок. Болгария призна-
ет право Израиля на самооборону, которое должно 
осуществляться с полным соблюдением междуна-
родного гуманитарного права. 

Первостепенное значение по-прежнему имеет 
помощь гражданскому населению, поэтому глав-
ной задачей должно быть предоставление гумани-
тарного доступа к наиболее нуждающимся в Газе. 

Болгария вновь заявляет о своей поддержке 
проведения прямых переговоров с целью оконча-
тельного урегулирования израильско-палестин-
ского конфликта на основе принципа сосущество-
вания двух государств, живущих бок о бок друг с 
другом в мире и безопасности. 

Г-н Левицкий (Польша) (говорит по-английски): 
В прошлый четверг на заседании Генеральной Ас-
самблеи, посвященном израильско-палестинскому 
кризису (см. A/75/PV.67), и Генеральный секретарь, 
и Председатель Ассамблеи призвали все стороны 
сложить оружие, чтобы разорвать порочный круг 
насилия. К счастью, ракетные обстрелы и авиауда-
ры прекратились и была достигнута долгожданная 
договоренность о прекращении огня. 

Польша приветствует объявленное прекра-
щение огня, призванное положить конец длинной 
череде жертв и сломанных жизней. Мы воздаем 
должное Египту, Катару, Организации Объеди-
ненных Наций, Соединенным Штатам и другим 

сторонам за их усилия и их роль в этом процессе 
и призываем к полному соблюдению режима пре-
кращения огня. 

Польша присоединяется к заявлению, с кото-
рым выступил представитель Европейского со-
юза (см. A/75/PV.67) и в котором подчеркивается 
острая необходимость прекращения боевых дей-
ствий и осуществления договоренности о прекра-
щении огня для защиты гражданского населения. 
Я хотел бы высказать несколько дополнительных 
замечаний в своем национальном качестве. 

Мы глубоко обеспокоены недавней эскалацией 
насилия в Израиле и Палестине и сожалеем о гибе-
ли людей в последние дни. В свете неизбиратель-
ных нападений, совершаемых ХАМАС и другими 
группировками в секторе Газа, Израиль имеет пра-
во на самооборону. Однако его ответ должен быть 
соразмерным и соответствовать международному 
гуманитарному праву. 

Мы также серьезно обеспокоены количеством 
жертв среди гражданского населения с палестин-
ской стороны. Гуманитарная ситуация в секторе 
Газа и до эскалации была напряженной, а теперь 
еще более усугубилась из-за разрушения граж-
данской инфраструктуры и ограниченного оказа-
ния медицинской помощи. Затяжные боевые дей-
ствия имели серьезные последствия и на Западном 
берегу и негативно сказались на региональной 
стабильности. 

Поскольку насилие закончилось, крайне важ-
но, чтобы стороны возобновили конструктивный 
диалог, направленный на урегулирование затянув-
шегося конфликта на базе принципа сосущество-
вания двух государств и в соответствии с согласо-
ванными на международном уровне параметрами. 
В этом плане необходима поддержка всех соот-
ветствующих сторон, включая ближневосточную 
«четверку». 

Последняя эскалация напомнила нам всем о 
важности возобновления мирного процесса. Если 
мы не устраним коренные причины насилия, вклю-
чая израильские поселения, перемещения и высе-
ления, а также действия террористических групп 
в секторе Газа, достижение долгосрочного мира и 
процветания как для израильтян, так и для пале-
стинцев окажется невозможным. 

https://A/75/PV.67
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В заключение позвольте мне вновь заявить о том, 
что Польша готова поддержать эти усилия, которые 
в конечном итоге должны привести к мирному уре-
гулированию израильско-палестинского конфликта 
на основе двугосударственной модели, позволяю-
щей создать независимое, демократическое и жизне-
способное палестинское государство, живущее бок о 
бок с Израилем в мире и безопасности и с Иерусали-
мом в качестве столицы обоих государств. 

Г-н Узуновский (Северная Македония) (говорит 
по-английски): Северная Македония присоединяется 
к заявлению Европейского союза (см. A/75/PV.67), 
сделанному в прошлый четверг в ходе общих пре-
ний. В дополнение к нему хотели бы высказать сле-
дующие соображения. 

Приветствуем договоренность о прекращении 
огня, достигнутую на прошлой неделе, и надеемся, 
что она будет соблюдаться в полной мере. Теперь 
мы должны внимательно следить за ее выполнени-
ем, что может открыть пространство для всех по-
среднических усилий по дальнейшей стабилизации 
ситуации. 

Выражаем глубокую обеспокоенность по пово-
ду самой серьезной эскалации, которую мы наблю-
дали в Газе и Израиле в последние годы и которая 
привела к огромным страданиям и гибели невин-
ных гражданских лиц, включая смерть 66 детей и 39 
женщин, и вынудила более 52 000 человек покинуть 
свои дома. Пользуясь этой возможностью, хотели 
бы выразить глубочайшие соболезнования семьям 
погибших. 

Принимая во внимание, что дальнейшая эска-
лация чревата риском крупного конфликта с се-
рьезными и непредсказуемыми региональными по-
следствиями, призываем все вовлеченные стороны 
предпринять все шаги для прекращения боевых дей-
ствий. Неизбирательные ракетные удары, наноси-
мые ХАМАС по гражданским объектам в Израиле, 
а также по гражданскому населению, противоречат 
международному гуманитарному праву и должны 
быть прекращены. Мы признаем право Израиля на 
самооборону, но его реализация должна обеспечи-
ваться в строгом соответствии с нормами междуна-
родного гуманитарного права. 

Крайне важно, чтобы все стороны соблюдали 
исторический статус-кво святых мест в Иеруса-
лиме. Все стороны должны обеспечивать защиту 

всех гражданских лиц и журналистов, работников 
средств массовой информации, медицинского и 
гуманитарного персонала, особенно объектов Ор-
ганизации Объединенных Наций, где укрываются 
гражданские лица. 

Северная Македония хотела бы призвать все 
стороны обеспечить беспрепятственный доступ к 
гуманитарной помощи нуждающимся в ней людям, 
в особенности наиболее уязвимым группам населе-
ния. Как и многие другие выступавшие в ходе этих 
совместных дебатов, призываем все вовлеченные 
стороны полностью поддержать все посредниче-
ские усилия, чтобы предотвратить дальнейший 
конфликт и начать подлинные переговоры для 
выработки устойчивого политического решения, 
которое приведет к мирному будущему для пале-
стинцев и израильтян. 

Г-н Пиерис (Шри-Ланка) (говорит по-
английски): Благодарим Председателя Генеральной 
Ассамблеи за созыв этих своевременных общих 
прений для обсуждения ситуации на Ближнем Вос-
токе и вопроса о Палестине. 

Шри-Ланка присоединяется к заявлению, сде-
ланному Председателем Движения неприсоеди-
нившихся стран (см. A/75/PV.67). 

Шри-Ланка по-прежнему глубоко обеспоко-
ена эскалацией насилия и ухудшением ситуации 
на оккупированных палестинских территориях, 
включая Восточный Иерусалим. К сожалению, в 
последние недели нам пришлось стать свидетеля-
ми тревожного роста насилия в Газе и на всей тер-
ритории оккупированного Западного берега, вклю-
чая Восточный Иерусалим. 

Напряженность не ослабевает: протесты и 
столкновения из-за выселения палестинцев меж-
ду гражданскими лицами, протестующими и по-
лицией, нападения на места отправления культа 
и неизбирательные ракетные обстрелы привели к 
большим страданиям и разрушениям и значитель-
ным человеческим жертвам. Сообщается о рекорд-
ном числе погибших палестинцев за один день на 
Западном берегу с 2008 года, когда Организация 
Объединенных Наций начала представлять данные 
в табличной форме. 

https://A/75/PV.67
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Шри-Ланка осуждает все акты насилия и обе-
спокоена растущим числом жертв среди граждан-
ского населения, в том числе и среди детей. Выра-
жаем искренние соболезнования семьям всех, кто 
потерял близких в ходе насилия. 

Дальнейшая интенсификация военных дей-
ствий будет иметь разрушительные последствия 
как для палестинцев, так и для израильтян. Мы 
поддерживаем настоятельный призыв Генерально-
го секретаря к Израилю и палестинским вооружен-
ным группам немедленно предпринять решитель-
ные шаги для деэскалации ситуации и предотвра-
щения дальнейшей гибели людей. И израильтяне, 
и палестинцы имеют законное право на безопас-
ность и защиту. Обеим сторонам необходимо вы-
йти из нынешнего цикла насилия. 

Если глубоко задуматься над этой душеразди-
рающей ситуацией, то становится очевидным, что 
затяжные конфликты связаны с множеством глубо-
ко укоренившихся обид. Мы все можем понять, что 
конфликты такого рода не остаются статичными и 
неизменно кажутся неразрешимыми. 

Однако, несмотря на эти трудности, мы долж-
ны верить в возможность достижения мира. Мы 
видели, что переговоры помогли сократить разрыв 
между сторонами, во многом благодаря несколь-
ким инициативам со стороны различных участ-
ников. Хочу, чтобы меня правильно поняли: я не 
утверждаю, что достичь примирения по вопро-
сам, разделяющим стороны, легко. Тем не менее 
мы призываем обе стороны предпринять шаги для 
получения значимых результатов и приветствуем 
достигнутую договоренность о прекращении огня. 

Мы признаем, что для этого от обеих сторон 
потребуется совершить рывок на политическом и 
дипломатическом направлениях, чтобы преодо-
леть существующий разрыв, который неизбежно 
останется, если компромиссы, уступки и промежу-
точные предложения не достигнут конечной цели. 
Это, несомненно, непростая задача, но она, безус-
ловно, достижима, если мы сумеем открыть свои 
сердца и проявить хоть чуточку сострадания и со-
чувствия друг к другу. 

Простым людям должна быть предоставлена 
возможность преодолеть взаимные обиды и взаим-
ное недоверие и наладить отношения между собой. 
Помня об успехах, достигнутых по итогам ряда 

конференций, и усилиях дружественно настроен-
ных участников диалога, мы не должны забывать 
о встречах на высшем уровне между представите-
лями государственной власти и деловых кругов с 
участием сотен высокопоставленных руководите-
лей правительственных структур и частных кам-
паний и об их усилиях, направленных на стиму-
лирование инвестиций и делового сотрудничества 
в регионе. Также важно помнить о том, что любая 
сторонняя инициатива, направленная на то, чтобы 
решить этот вопрос, не должна рассматриваться 
как карательная для одной стороны и выгодная для 
другой. 

Мы не можем допустить дальнейшего скаты-
вания нынешней ситуации к хаосу. Мы поддержи-
ваем глобальные призывы к немедленному прекра-
щению боевых действий, чтобы дать сторонам воз-
можность отойти от края пропасти и начать диалог. 
Мы по-прежнему обеспокоены тем, что их продол-
жение может способствовать росту радикальных и 
экстремистских настроений в отношениях между 
сторонами и в регионе Ближнего Востока в целом. 

Поэтому международное сообщество должно 
взять на себя ведущую роль. Шри-Ланка привет-
ствует призывы членов Совета Безопасности, Лиги 
арабских государств и других стран к поиску ди-
пломатического решения текущего кризиса. Мы 
поддерживаем все усилия, предпринимаемые ли-
дерами международного сообщества на протяже-
нии последних нескольких дней с целью убедить 
все стороны проявлять максимальную сдержан-
ность, деэскалировать напряженность и предот-
вратить дальнейшее насилие и новые жертвы среди 
гражданского населения. 

Святая Земля священна для представителей 
многих религий в мире. Жителей этого региона на-
зывают богоизбранными. Они сыграли ключевую 
роль в зарождении цивилизации — и уже по од-
ной только этой причине я считаю, что необходимо 
перейти от вражды к миру. 

Палестинское и израильское гражданское на-
селение продолжает страдать от циклов насилия и 
конфликтов, которым будет положен конец только 
после достижения справедливого и мирного уре-
гулирования, обеспечивающего сосуществование 
Израиля и Палестины бок о бок друг с другом и 
включающего урегулирование статуса Иерусали-
ма, прекращение оккупации и реализацию решения 



A/75/PV.70 25/05/2021 

14/19 21-12992 

 

 

 
     

 
 

 

      

 
 
 

    

 
 

    
       

 

  

 
 
 

 
  

  
 

   
    

 
    

  

 

    
 

      
 

  
 
 

 
 
 
 

     

  

 
   

    
      

     
      

 
   

 

     
     

 
 
 

о сосуществовании двух государств на основе гра-
ниц 1967 года, соблюдение соответствующих резо-
люций Организации Объединенных Наций, норм 
международного права и взаимных соглашений. 

Мы должны действовать решительно, чтобы 
достичь мира еще при нашей жизни. Мы не можем 
передать решение этого вопроса будущим поко-
лениям. Обе стороны конфликта должны создать 
необходимые условия для достижения миру, и на-
лицо острая необходимость во взаимных мерах 
укрепления доверия для поддержки усилий по воз-
обновлению диалога и предметных переговоров. 

Безопасность гражданского населения на ок-
купированных территориях должна обеспечи-
ваться в соответствии с нормами международного 
права и международной практикой. Шри-Ланка 
вновь заявляет о своей поддержке выполнения 
всех резолюций Организации Объединенных На-
ций, касающихся неотъемлемых прав палестин-
ского народа. Мы по-прежнему солидарны с па-
лестинским народом и надеемся, что продемон-
стрированный сегодня дух единства и доброй 
воли поможет палестинцам в совместной работе 
над сохранением своей национальной идентично-
сти, несмотря на стоящие перед ними огромные 
трудности. Кроме того, надеемся, что в ходе это-
го процесса палестинский народ мобилизует свои 
усилия на то, чтобы достичь прочного мира с Из-
раилем — мира, в котором так давно нуждаются 
народы этого региона. 

Давайте еще раз направим наши коллектив-
ные усилия и волю на мирное урегулирование во-
проса о Палестине. В этой связи вновь заявляем 
о своей неизменной поддержке народа Палестины 
в его стремлении обрести свои законные права и 
реализовать свои чаяния, признавая при этом за-
конное право народа Израиля на существование в 
качестве национального государства. 

Г-н Мухаммад Банде (Нигерия) (говорит по-
английски): Наша делегация присоединяется к 
заявлениям, сделанным представителями Азер-
байджана от имени Движения неприсоединив-
шихся стран, Союза Коморских Островов от име-
ни Группы африканских государств и Нигера от 
имени Организации исламского сотрудничества 
(см. A/75/PV.67), и хотела бы добавить несколько 
замечаний в своем национальном качестве. 

Приветствуем соглашение о прекращении огня 
и выражаем признательность всем сторонам, вы-
ступавшим посредниками на переговорах, кото-
рые привели к его заключению. Выражаем также 
признательность двум сторонам конфликта за со-
блюдение ими по сегодняшний день этого согла-
шения и призываем все стороны соблюдать свои 
обязательства по международному праву. 

Израильско-палестинский конфликт продолжа-
ется уже слишком долго. Мы осуждаем не только 
его продолжительность, но и его разрушительное 
воздействие на жизни и имущество людей. Мы так-
же глубоко обеспокоены тем, что зачастую от кон-
фликта больше всего страдают уязвимые группы 
населения, такие как женщины и дети. Вызывает 
беспокойство тот факт, что задержка с созданием 
палестинского государства еще больше ограничила 
осуществление палестинцами своих прав человека. 
Поэтому крайне важно продолжать придерживать-
ся целостного подхода к рассмотрению палестин-
ского вопроса. 

В этой связи Нигерия вновь заявляет о сво-
ей поддержке решения на базе принципа сосуще-
ствования двух государств в границах 1967 года и 
других соглашений. Наша страна призывает не сво-
рачивать с пути достижения этой цели и отдавать 
приоритет прагматичным решениям, направлен-
ным на активизацию мирного процесса. 

Кризис, с которым мы имеем дело, имеет по-
следствия для работы во всех трех основных об-
ластях деятельности Организации Объединенных 
Наций — права человека, мир и безопасность и раз-
витие. В этом связи давний конфликт и его разре-
шение или неразрешение имеют непосредственное 
отношение к тому, как Организация Объединенных 
Наций воспринимается во всем мире. В основе это-
го конфликта лежат оккупация, посягательства на 
суверенитет, колониализм, пренебрежение верхо-
венством права, взаимная подозрительность и от-
сутствие четко обозначенных границ. 

Более того, его затяжной характер породил чув-
ства отчаяния, обреченности и безнадежности. Вот 
почему жизненно важно, чтобы Организация Объ-
единенных Наций возглавила усилия по противо-
действию распространенному — особенно в попу-
лярных средствах массовой информации — мне-
нию о том, что ничего нельзя сделать. Напротив, 
мы можем и должны сделать многое. Мы должны 
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прилагать больше усилий, активнее и решительнее 
добиваться мира между Израилем и Палестиной и 
на Ближнем Востоке. Приоритет должен отдавать-
ся усилиям по обеспечению доверия, взаимного 
уважения и безопасности. 

Иудаизм, христианство и ислам — так называ-
емые авраамические религии — имеют одинако-
вые корни и общее происхождение. Последователи 
этих религий должны продолжать использовать 
свои платформы, чтобы играть конструктивную 
роль в работе по достижению устойчивого мира, 
в том числе через примирение и прощение, чтобы 
раз и навсегда урегулировать этот злополучный 
конфликт. 

Cамоанализ и саморефлексия, которые стано-
вятся все более распространенным по всему миру 
явлением благодаря движению «Жизни черноко-
жих имеют значение», способствуют формирова-
нию благоприятных условий для еще более реши-
тельных действий в целях урегулирования этого 
конфликта. Мы должны оказывать поддержку ра-
боте межрелигиозных групп и многих других лю-
дей из достойных организаций в этой связи. Нас 
должны вдохновлять недавние примеры взаимной 
солидарности в борьбе с исламофобией, антисеми-
тизмом и ненавистью всех видов. 

В заключение хочу подчеркнуть, что Нигерия 
в нашем мире нет места оккупации, так же как нет 
места колониализму, ненависти или дискримина-
ции. Они разрушительны не только для мира, но 
и для демократии. Эти явления не могут сосуще-
ствовать. В своих действиях мы также должны 
руководствоваться Уставом Организации Объ-
единенных Наций для окончательного, быстрого и 
справедливого урегулирования этого конфликта. 
Нигерия готова работать в этом направлении и на-
стоятельно призывает других, особенно тех, кто 
имеет влияние на стороны, непосредственно во-
влеченные в процесс, возобновить взаимодействие 
с ними и Организацией Объединенных Наций, 
особенно с Советом Безопасности, для достижения 
этой цели. 

Г-жа Оппонг-Нтири (Гана) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотела бы присоеди-
ниться к предыдущим ораторам и выразить при-
знательность Председателю за созыв этих очень 
важных прений по ситуации на Ближнем Востоке 
и вопросу о Палестине. Гана также с признатель-

ностью отмечает усилия постоянных представите-
лей Нигера и Нигерии в их качестве председателей 
Организации исламского сотрудничества и Груп-
пы арабских государств, соответственно, с целью 
организации срочных прений по этому вопросу в 
Генеральной Ассамблее. 

Гана присоединяется к заявлениям, сделанным 
постоянными представителями Коморских Остро-
вов от имени Группы африканских государств и 
Азербайджана от имени Движения неприсоединив-
шихся стран (см. A/75/PV.67), однако наша делега-
ция считает необходимым выступить с заявлением 
о сложившейся ситуации в силу ее вопиющего и 
прискорбного характера. 

На протяжении 11 дней международное сооб-
щество наблюдало, как, к нашей величайшей скор-
би, погибли почти 250 человек, а несколько сотен 
получили ранения. Гибель мирных жителей, осо-
бенно женщин и детей, а также разрушение иму-
щества и средств к существованию стали поистине 
удручающими событиями. К сожалению, нынеш-
няя ситуация на Ближнем Востоке ухудшила поло-
жение народов региона в плане гуманитарной без-
опасности и усугубила гуманитарную обстановку 
в и без того непростых условиях. 

Поэтому Гана приветствует объявление о пре-
кращении огня между Газой и Израилем, достиг-
нутое в четверг, 20 мая, и высоко оценивает роль, 
которую сыграли Соединенные Штаты, Египет, 
Катар и другие партнеры в деле достижения мира. 
Гана соболезнует народам Палестины и Израиля 
и призывает лидеров обеих сторон поддерживать 
режим прекращения огня, прекратив ракетные об-
стрелы и воздушные удары, по мере того как мы 
движемся к восстановлению мира законным и мир-
ным путем. Мы также считаем, что урегулирова-
ние в соответствии с принципом сосуществования 
двух государств на основе взаимного признания 
остается жизнеспособным вариантом обеспечения 
мира и стабильности в регионе. 

В заключение хочу сказать, что наша делегация 
осознает, что путь к миру и стабильности нельзя 
пройти в одиночку. Поэтому Гана подчеркивает 
необходимость согласованного сотрудничества 
и поддержки со стороны всех государств-членов 
для решения израильско-палестинского вопроса. 
Мы также призываем к активному участию Совета 
Безопасности с единой позицией в отношении это-
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го вопроса и настоятельно требуем поддержки для 
воплощения в жизнь столь желанного мира, кото-
рого заслуживает народ Палестины и Израиля. 

Г-н аль-Заджали (Оман) (говорит по-арабски): 
Мы благодарим Председателя Генеральной Ассам-
блеи г-на Бозкыра, а также Генерального секретаря 
Антониу Гутерриша за проведение этого чрезвычай-
ного заседания. Мы также приветствуем заявления 
в поддержку международного права с подтвержде-
нием неотъемлемых прав палестинского народа, в 
первую очередь его законного права на самоопреде-
ление и создание независимого государства со сто-
лицей в Восточном Иерусалиме. 

Международное сообщество согласилось с тем 
фактом, что палестинские территории, оккупиро-
ванные Израилем с 1967 года на Западном берегу, в 
Аль-Кудс-аш-Шарифе и секторе Газа, действитель-
но являются оккупированными территориями в со-
ответствии с международным правом. В результате 
продолжающейся эскалации на оккупированных 
территориях погибли 295 мучеников с палестинской 
стороны и 12 человек с израильской стороны, так-
же тысячи палестинцев были ранены, сотни тысяч 
были вынуждены покинуть свои дома, не говоря уже 
о разрушении объектов инфраструктуры, таких как 
больницы, школы, здания и дома. Все это стало ре-
зультатом неоправданной израильской провокации. 
Стоит ли это всех потерянных жизней? 

Происходящее на палестинских территориях яв-
ляется лишь одним из аспектов оккупации. По это-
му вопросу было принято более 700 резолюций Ге-
неральной Ассамблеи и более 80 резолюций Совета 
Безопасности. Израильская оккупирующая держава 
не выполнила ни одну из них. Поэтому для поддер-
жания авторитета такого важного в международ-
ных отношениях органа, как Совет Безопасности, 
необходимо создать механизм выполнения этих 
резолюций. 

До тех пор пока продолжается оккупация, будет 
существовать сопротивление. До тех пор пока пале-
стинский народ находится на палестинской террито-
рии, сопротивление будет продолжаться. О решимо-
сти палестинцев говорит пролитая ими кровь и их 
готовность пожертвовать собственной драгоценной 
жизнью. Их решимость не ослабнет, пока не будут 
реализованы их законные права, в первую очередь 
право на самоопределение и создание независимого 
государства со столицей в Восточном Иерусалиме. 

Арабы и палестинцы вновь подтвердили свое 
желание добиться мира и выступили с призывами к 
этому. Однако эти призывы остались без внимания 
со стороны израильских политиков. Наша страна, 
Султанат Оман, призывает к миру. Мы решительно 
поддерживаем путь, ведущий к миру. Мир прихо-
дит не через убийства и разрушения, а через диалог, 
переговоры и взаимопонимание, которые отвечают 
интересам обеих сторон. Мир не может быть до-
стигнут, если безопасность одной стороны обеспе-
чивается за счет другой. Поэтому мы спрашиваем: 
не пора ли этому свободному и гордому народу вос-
пользоваться своим правом на создание независи-
мого государства, как это делают другие люди? Не 
пора ли международному сообществу в один голос 
обратиться к оккупирующему государству, заявив, 
что мы натерпелись уже этих убийств, разрушений 
и смертей ни в чем не повинных людей? 

С этой международной трибуны наша страна 
призывает вовлеченные стороны двигаться к миру 
и отказаться от насилия и военных действий. Мы 
также призываем Совет Безопасности и всех его 
членов, особенно тех, кто выступает спонсорами 
мирного процесса, взять на себя ответственность 
за происходящее и приложить ощутимые усилия, с 
тем чтобы побудить палестинскую и израильскую 
стороны идти в направлении мира, а не эскалации 
конфликта, предпринимая практические и конкрет-
ные шаги для достижения решения, предусматри-
вающего сосуществование двух государств. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово Постоянному наблюдателю от Святого Пре-
стола, имеющего статус государства-наблюдателя. 

Архиепископ Качча (Святой Престол) (гово-
рит по-английски): Святой Престол с большой оза-
боченностью следит за трагическим развитием со-
бытий на Святой Земле, послуживших причиной 
для созыва пленарного заседания на прошлой не-
деле (см. A/75/PV.67–68), которое продолжается и 
сегодня. 

С самого начала Папа Франциск обратился с 
публичным призывом, в котором заявил: 

«В эти дни взяли верх жестокие вооруженные 
столкновения между сектором Газа и Израи-
лем...грозящие перерасти в спираль смертей и 
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разрушений. Многие люди получили ранения, 
многие невинные люди погибли. И среди них 
есть дети, что ужасно и недопустимо». 

Поэтому Святой Престол приветствует объяв-
ление о прекращении огня и считает его важным 
шагом к прекращению агрессивных и бессмыслен-
ных военных действий, даже если это всего лишь 
первый шаг в правильном направлении. В этой 
связи Святой Престол вновь заявляет, что един-
ственным способом достижения долгожданного 
урегулирования в соответствии с принципом со-
существования двух государств является последо-
вательный, подлинный и взаимоуважительный по-
литический диалог. 

Поддержка международного сообщества имеет 
решающее значение, особенно тех сторон, которые 
могут помочь израильским и палестинским вла-
стям достичь соглашения, в том числе по вопросу 
о Иерусалиме и другим вопросам окончательного 
статуса. Миротворчество требует гораздо больше-
го мужества, чем обращение к оружию и взаимное 
уничтожение. Необходимы в первую очередь тер-
пеливые усилия для того, чтобы добиться истины 
и справедливости, почтить память жертв и шаг за 
шагом открывать путь к общей надежде, которая 
сильнее жажды мести. 

В этом контексте недавние жестокие столкно-
вения во многих израильских городах и противо-
стояние между израильтянами и палестинцами на 
Западном берегу представляют собой серьезный 
удар по мирному и братскому сосуществованию 
граждан, боль от которого будет ощущаться все 
время, пока не возобновится диалог между сторо-
нами. Призываем соответствующие власти исполь-
зовать надлежащие и справедливые средства для 
устранения этой напряженности. 

Перед лицом растущих гуманитарных потреб-
ностей важно, чтобы все соответствующие сторо-
ны внесли свой вклад в облегчение усугубляющих-
ся страданий гражданского населения, и без того 
сильно пострадавшего в результате недавних воен-
ных действий. 

Народы мира в один голос молятся о том дне, 
когда мир — салам, шалом — окончательно придет 
на Святую Земле. Для государственных деятелей 
настало время воплотить эти чаяния в реальность. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас я предоставляю 
слово наблюдателю от Организации исламского 
сотрудничества. 

Г-н Мехдиев (Организация исламского сотруд-
ничества) (говорит по-английски): Я хочу высту-
пить с заявлением от имени Генерального секрета-
ря Организации исламского сотрудничества (ОИС) 
Его Превосходительства г-на Юсефа бен Ахмада 
аль-Усаймина. 

Вопрос о Палестине занимает центральное ме-
сто в повестке дня Организации исламского сотруд-
ничества. В течение последних семи десятилетий 
он не раз выносился на рассмотрение Генеральной 
Ассамблеи, тогда как сотни резолюций, подтвержда-
ющих законные права палестинского народа, оста-
ются невыполненными, а вопиющая несправедли-
вость, исторически сложившаяся по вине Израиля, 
по-прежнему не исправлена. 

Противозаконные действия и политика Израиля, 
доказательством которых является его расистская 
и колониальная практика, в последнее время усу-
губились в результате эскалации насилия со сторо-
ны экстремистски настроенных поселенцев против 
палестинского народа, неоднократных нападений 
на мечеть Аль-Акса и издания приказов о принуди-
тельном выселении палестинских семей из их до-
мов в кварталах Шейх Джарра и Сильван, а также 
попыток изменить правовой и исторический статус 
Иерусалима. 

Эти незаконные действия, которые открыто за-
щищаются, подпитываются и легимитизируются из-
раильским оккупационным правительством в отсут-
ствии каких-либо политических или правовых мер 
сдерживания, представляют собой серьезный вызов 
политическим и законным правам палестинского на-
рода, а также воле международного сообщества и в 
конечном счете подрывают доверие к политическим 
усилиям по достижению двугосударственного реше-
ния. Они также свидетельствуют о постоянном пре-
небрежении со стороны Израиля своими обязатель-
ствами по международному праву, а также по соот-
ветствующим резолюциям Совета Безопасности и 
Генеральной Ассамблеи. 

В связи с серьезным ухудшением ситуации на 
местах 16 мая ОИС по просьбе Королевства Сау-
довская Аравия созвала чрезвычайное заседание 
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Исполнительного комитета на уровне министров 
иностранных дел в свете продолжающейся агрес-
сии Израиля, оккупирующей державы, на пале-
стинских территориях, прежде всего против ок-
купированного города Иерусалима. 

ОИС требует полного и немедленного прекра-
щения продолжающейся военной агрессии Израи-
ля против палестинского народа в блокированном 
секторе Газа. Происходит эскалация насилия, ко-
торая уже унесла десятки жизней невинных людей 
и привела к разрушению домов, инфраструктуры и 
гражданских объектов и уничтожению сельскохо-
зяйственных угодий, что является вопиющим на-
рушением международного права, включая между-
народное гуманитарное право, и имеет серьезные 
последствия для безопасности и стабильности в 
регионе и за его пределами. 

В этой связи подчеркиваем, что Восточный 
Иерусалим является неотъемлемой частью пале-
стинской территории, оккупируемой Израилем с 
1967 года. Израильская аннексия этой территории 
является незаконной, недействительной и ничтож-
ной по международному праву и соответствующим 
резолюциям Организации Объединенных Наций. 
Несмотря на все усилия большинства его членов 
Совет Безопасности не смог единогласно потребо-
вать от Израиля прекратить нарушения, соблюдать 
принятые резолюции и подписанные соглашения и 
принять необходимые меры для предотвращения 
тяжелых последствий, которые могут ввергнуть 
и без того нестабильный регион в новый цикл 
насилия. 

Международное сообщество должно выполнить 
свои обязательства по палестинскому вопросу и 
принять незамедлительные меры, чтобы заставить 
Израиль отказаться от своей незаконной политики 
колонизации и этнической чистки, спасти челове-
ческие жизни и добиться справедливости для жертв 
и привлечения виновных к ответственности. В этот 
критический момент от него также требуется вне-
сти свой вклад в возвращение на уже доказавший 
свою эффективность политический путь, ведущий 
к достижению всеобъемлющего, прочного и спра-
ведливого решения, которое ОИС по-прежнему ре-
шительно поддерживает. 

В заключение хочу сказать, что насильственное 
выселение палестинских семей из их домов в Вос-
точном Иерусалиме должно прекратиться. Агрес-

сия против Газы должна прекратиться. Не может 
быть прочного мира, пока Израиль не откажется 
от незаконной колониальной оккупации и не бу-
дет создано суверенное и независимое государство 
Палестина в границах 1967 года со столицей в Вос-
точном Иерусалиме согласно соответствующим 
резолюциям Организации Объединенных Наций и 
Арабской мирной инициативе. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
оратора в ходе общих прений по пунктам 37 и 38 
повестки дня. 

Прежде чем предоставить слово желающим 
выступить в порядке осуществления права на от-
вет, хотел бы напомнить делегатам о том, что вы-
ступления в порядке осуществления права на ответ 
ограничиваются десятью минутами для первого 
выступления и пятью минутами для второго вы-
ступления и осуществляются делегациями с места. 

Слово предоставляется представителю Турции. 

Г-жа Крабтри (Турция) (говорит по-английски): 
Мы полностью отвергаем абсурдные обвинения в 
антисемитизме, выдвинутые против Турции в заяв-
лении, сделанном представителем Израиля 20 мая 
(см. A/75/PV.67). Антисемитизму никогда не было 
места, и он никогда не имел почвы в турецком 
обществе. Наши территории стали родиной и без-
опасным убежищем для сотен тысяч евреев, кото-
рые спасались от инквизиции в XV веке, погромов 
на протяжении веков и Холокоста во время Второй 
мировой войны. Отважные турецкие дипломаты, 
один из которых впоследствии был удостоен цен-
тром «Яд Вашем» звания Праведника народов мира, 
помогли спасти бесчисленное количество евреев во 
время Холокоста. На протяжении веков еврейские 
граждане и общины жили на наших землях в мире 
и спокойствии, не подвергаясь никакой дискрими-
нации и не опасаясь преследований. Более того, мы 
считаем эти обвинения крайне неуместными, учи-
тывая тот факт, что Турция является одним из ос-
новных авторов резолюции Совета по правам чело-
века Организации Объединенных Наций, в которой 
антисемитизм впервые был назван посягательством 
на права человека. 

Стоит также напомнить, что антисемитизм не-
однократно упоминался и осуждался нашим пре-
зидентом как преступление против человечества. 

https://A/75/PV.67
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Наш министр иностранных дел вновь выразил эту 
убежденность только на прошлой неделе в Гене-
ральной Ассамблее (см. A/75/PV.67), когда подчер-
кнул, что мы считаем антисемитизм таким же пре-
ступлением против человечества, как исламофобия 
и христианофобия. 

Критика агрессивных действий израильского 
правительства, его незаконной политики и одно-
сторонних попыток изменить факты на местах не 
может и не должна называться антисемитизмом. В 
этом самом зале наш министр иностранных дел на-
помнил нам, что во всем мире, в том числе в Тур-
ции, в Соединенных Штатах Америки и в Израиле, 
есть много евреев, которые критикуют жестокость 
и агрессию Израиля сегодня. Они тоже считаются 
антисемитами? 

Это безосновательное утверждение является 
неудачной попыткой отвлечь внимание междуна-
родного сообщества от военных преступлений, со-
вершенных Израилем в ходе недавних нападений 
на палестинских гражданских лиц. Мы не можем 
позволить эксплуатировать понятие антисемитиз-
ма для снятия ответственности с нынешнего из-
раильского правительства. Политика систематиче-
ской, этнической, религиозной и культурной чист-
ки, проводимая в отношении палестинцев на окку-
пированной палестинской территории, не должна 
оставаться безнаказанной. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): На этом Генеральная Ас-
самблея завершает нынешний этап рассмотрения 
пунктов 37 и 38 повестки дня. 

Заседание закрывается в 11 ч 45 мин. 

https://A/75/PV.67

